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7 GYáSZ ISTENLTISZTELET 
a görög-egyesült románoknál. 

Jelen hó 20-án tartá meg városunkban a görög- 
egyesült hitfelekezet gyász-ünnepét Széchenyi és 
Jósika emlékezetére. A kis-m.-utczai templom soha 
még ekkora népség által nem volt látogatva, szük fa- 
lai az ünnepélyre megjelenteket be nem fogadhaták. 
Jelen voltak hazánknak itt lakó notabilitásai, a városi 
tanács a polgármester vezérlete alatt; s a város több 

testületeinek képviselete, s többen más felekezetek 
panjai s tanárai közöl. A miseáldozatot tiszteletes 
esperes Fekete János ur végezte, a magyar-román 
nyelvészet terén irodalmilag ismert férfiu.. . Szent szol- 
gálata alatt káplánja segédkezett, s a mise közti olál 
vallásos énekeket meghatóan énekelte egy e nemzet 

fiatalságából alakitott erős kar. Miseáldozat után velős 
emlékbeszédet tartott Fekete ur, melyben lelkesedve 
emelte ki gr. Széchenyi érdemeit, kinek a haza 
emelkedését köszönheti, ki alkotá a tudomány czéljára 
szentelt akademiát, ki összeköté lánczhiddal a két test- 

vér-várost, jelképeül annak hogy igy legyenek örökre 
összekötve a magyar országokban élő testvér-nemzetek, 
ki legelső szabaditá fel jobbágyait, hogy elősegitsen 
egy szent eszmét, mely a népnek jogot és hazát adott. - 
Báró Jósikát, mint egykori korlátnokot hasonlitá az 
égi s földi közbejárókhoz, a milyen volt ő akkoron a 
kormány és nép között, kinek később egész figyelme 
hazájára lön függesztve. A szónoklat az ujabb oláh iro- 

dalmi nyelven mondatott , mely egészen a régi és uj 
Tromán (u. m. latin, olasz és franczia) nyelvre látszik 
támaszkodni, s igy az irodalmi tovább fejleszthetőség 
alapját birja. 

Szivünket az országos halott feletti bánatban mél- 
tán vigasztalja a velünk ugy közérdekü, mint történel- 
mi kapcsokkal összefüzött, s jövőben még bennsöbbleg 
összefüzendő nemzetiségek ez önkéntes osztozása nem- 

VZeti, s általuk a szó legalaposabb értelmében hazaivá 
vált bánatunkban. A magyar nemzet által a társnépek 

e testvéri csatlakozása csak a legőszintébb elismeréssel 
s köszönettel fogadható. 

Nézetek az interventio jogai és gyakorlata körül. (I) A 
Kolozsvári Közlöny hasábjait érdemes szerkesztője megnyit- 
ván előttem; s idei 17-10 és 283-29-dik számjaiban Sz. 
L. kezdő betük alatt közlött ezikkeim, a rokonszenv több 

oldalról jött kifejezéseihez képest, hazámfiai által kedvező- 

leg fogadtatván : alig kell mondanom — egykedvü, komor 
kedélyemet ez mennyire fölvillanyozta. 

Nem hiuság érzete az, mely itt a kedélyre hat, mely 
lelkesit. Ezen szenvedély sokszor a fiatalkor nemes vágyai 
közé vegyül; s megtörténik, hogy szép tettekre heviti a fiatal 
lángkeblet: de 46 éves embernél rendesen kihül, s a hiuság 
lenge köde helyett nehéz gondok, aggasztó kételyek felle- 
gei ülnek a magyar hazafi kedélyén. Nem hiuság; azon szel- 
lemi gyönyör ez, mely táplálékát a honszeretet közös érze- 
téből meriti. 

Előre ment czikkeim nem foglalnak magokban semmi 
ujat, mely ez idő szerint annyira felfokozott ujságvágyat 
kielégitse — helyzetünkben az ujdonságokat magunk is más 
kezekből várván; czikkeim még csak a positivitás, sőt a 
szöveg szabatos alakja, s logicai egybefüggése érdekével 
sem birhatnak a kimért szük kör vonalai között, hol forog- 
niok lehet : és mégis hazámfiai tetszésében részesülnek. Igen! 
mert a gondolat, mely azokon átleng – hazámfiai gondo- 
lata; az érzelem, mely azokat melegiti - hazámfiai érzelme. 

A fölébredt népszellem ez, melyet oda kell fej- 
lesztenünk : hogy szabad nemzeti lételünknek a vészek el- 
len biztos mellvédül szolgálhasson. 

A népek belkormányzásában, mint a kivülről jött vé- 
szek kebelrázó példáiban nagy igazságtalanságokat mutat 
föl a történelem. Nem csudálkozom : ha a nemes, a láng- 
keblü Herder az emberiség ügye körüli vizsgálódásaiban 
elvégre is azon korszerü eredményre jött, hogy az emberi- 
ség sorsa fölött kétségbeessék. A gondolkodó ember nem 
egyszer érezte a léleknek hasonlé kinait a nélkül, hogy vi- 
gaszt az élet, a történelem elégtételeiben találhatott volna. 
S még is ugy van : az emberiség ügye általában és rész- 
leteiben, s megdöbbentő visszaesések daczára, folytonos pro- 
gressioban halad a sejtett nagy czél felé. 

Minden visszaesése az igazságtalanságnak az igazság- 
és jogon vett szomoru győzelme. De a küzdelem szakadat- 
lanul tart, mert : „az igazságtalanság terén csak ephemer 
álfény csíllámolhatik föl; de tartós szerencse, valódi áldás 
föl nem virágozhatik soha. 

Mint minden jognak, ugy az interventionalis jog gya- 
korlatának érvényt mindig csak döntő erő szerezhetett. Az 
erőnek a joggali ezen társulásából következett, miszerint az 
erőszak is mindig a jogczimhez támaszkodott. 

Igy született az ugynevezett interventionalis jog, s 
gyakoroltatott a hatalom érdekében, mely csak ritka tüne- 
ménykint volt egyszersmind az es zme és a népek érdeke. 

A 16-17-dik századokban többnyire a hit fölötti vi- 
szályokban látjuk az interventionalis igényeket szerepelni. 
1gy látjuk Dán és Svédországokat, s magát Frankhont a 
30 éves vallásháboruban, Németországon a protestantismus 
érdekében beavatkozni. Igy Filep spanyol király beavatko- 
zását a frankhoni vallásos nyugtalanságok alatt itt és Né- 
metországon a rokon vallásfelekezet javára, és a más fele- 
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kezet kiirtására. És Lengyelország első felosztása a vallá- 
sos nyugtalanságok ürügye alatt megkezdett interventionak 
lön eredménye. A hit palástjába rendesen politikai czélok 
burkoltattak. ! 

De ezen időszakok - a 17-18 századok — bel in- 
terventiok, s minden ezeket megelőzött hóditó, vagy trón- 
fosztási czélokból folytatott háboruk nem ugyanazon jelle- 
műek, különböző természetüek voltak – mint azok, me- 
lyeknek később a legujabb időkig, le egészen 1859-ig al- 
kotmányváltoztatások, általában politikai mozzanatok, vagy 
csak csupán tanok (doctrine) szolgáltak alapul. 
A római jognak azon elve, miszerint „a ki esupán sa- 

ját jogát gyakorolja, mást az által meg nem sért"ő — azaz: 
annak, ha szinte a saját ioggyakorlatból valamely kára tör- 
ténnék, sérelemre semmi jogalapot nem ád — bár a népjo- 
gokra nézve is érvényesnek ismertetnék el. 

Az állam-háztartás körül törvényhozás vagy közigaz- 
gatás utján tett minden javitás; minden az anyagi és er- 
kölcsi erök felfokozására irányzott intézkedés vagy rendsza- 
bály ; a védrendszer tökéletesbitése ; a földmivelés, műipar 
és kereskedelem emelése; a pénzügy szilárditása; a népta- 
nitás kiterjesztése, s elémozditása stb. - részint ugy tekin- 
tödhetnek, mint nagyobb hatalomra vezető eszközök; részint 
mint csábitó példák, az idegen államoknak ártalmasok és 
veszélyeseknek tetszhetnek. De azért tudtunkra egy hata- 
lomnak is eddigelé eszébe nem jutott: szomszédjánál az 
interventio jogát efélékért igénybe venni. 

Seregeit példánl egy hatalom sem küldi azért idegen 
nép földére : mert ott a földmivelést eddigi ugarrendszer 
helyett , váltógazdasági alapokon akarják fölvirágoztatni; 
vagy a műipart nemcsak a czéhok és szabad iparosok ke- 
zei, hanem gyárok által akarják a tökély magasb fokára 
emelni stb. stb. Pedig a népélet és államgazdászat bárme- 
lyik ágában eszközölt reformok uj erőket hoznak munkás- 
ságba, melyek az illető nép hatalmi sulyát nevelik. Éppen 
igy nincs semmi jogalap, hogy egy nép alkotmányváltozta- 
tása miatt — ha ez által más államok jogaiba tettleges be- 
csapások nem történnek — ezek által közbeszólások s be- 
avatkozások tétethessenek. 

Megtörténhetik ugyan, hogy egy anarchiába átment 
forradalom, ha nem is közvetlenül, de közvetősen a szom- 
széd államokat fenyegeti. Nem levén többé az ügyek jog- 
szerü vezetésére elismert és elegendő erővel fölruházott te- 
kintély : a szomszéd államokba átcsapások történhetnek; 
vad czimborák által rablókalandok végrehajtathatnakk. 

Ezen lehetőség azonban nem ád jogot : idegen népnek 
törvényeket dietálni; alkotmányának , államszerkezetének 
megváltoztatását parancsolni; s arra általa nem kivánt kor- 
mányzatot erőszakolni. Éppen ugy nem : mintha a szomszéd 
háznál, vagy családban rendetlenség vagy békétlenség tör 
ki, saját biztonságunk és nyugalmunkat háboritható minden 
merény ellen meg kell tennünk ugyan a szükséges elővi- 

Egy levél gr. SZÉCHENYI-től. 

Minden sor egy szent ereklye levén, mely 
a nemzet legnagyobb fiának tolla után mara- 
dott hátra, szerencsénknek tartjuk gróf Szé- 
chenyi egy levelét adni közre, mely Kolozs- 
vártt lakó ügyvéd Nagy Leopold urhoz volt 
intézve, ki sziveskedett azt hozzánk megis- 
mertetés végett beküldeni. Az elhunyt nagy 
férfiu szerénységének és humanitásának ez 
egyik becses emléke igy hangzik : Pest, 
deczember 29. 1844. Tisztelt hazámfia ! Fo- 
lyó évi deczember 26-án irt becses sorain, 
megvallom, elpirultam, ön ugyanis oly ma- 
gasra állit, szegény fejemre annyi dicséretet 
halmoz, hogy valóban szédelegve szinte ros- 
kadok gyengeségem érzete alatt. – Nem, 
nem, drága földim, én sem valami különös 
nagyság, sem az égnek kincse nem vagyok, 
melylyel megajándékoztatott a magyar; de 
egyszerüleg közös honunknak hű polgárja, a 
milyes bár hány van, csakhogy előbb szület- 
tem mint sok más, ki nem régótai felébredé- 
sünk után eddigelé még nem igen sokat cse- 
lekedhetett; s hogy engem tehetősb és ezért 
függetlenebb állásba helyzett a sors, mint 
annyi mást, kit legszebb szellem lelkesit , ki 
azonban szegény. És azért tisztelt honfi, ha 
ön azt mondja, hazánknak hü, kötelesség- 
éber fia vagyok, mint bárki más, ezt köszö- 
nettel fogadom, mert ez igaz, és ebben egyen- 
löséget akárkinek, de elsőséget senkinek nem 
engedek. 

Érdemteljes atyja által irt könyvet *) 5 
példányban venni szerencsém volt, és kiván 
ságához képest egyet a főherezeg nádornak, 
egyet egyet pedig a magyar tudós társaság- 
nak, a Széchenyi országos könyvtárnak és 
a nemzeti casinónak annak idejében át fo- 
gok adni, egyet végre, szives engedelmével 

*) Nagy László szászvárosi osztószéki elnök s ügyvéd 
„Jus Transilvanico Saxonicum" czimü munkája, mely 
1844. jelent meg fiai által adva ki. Szerk. 

és valódi köszönettel magam számára tartan- 
dok meg. 

Eljen boldogul, noha ismeretlen, de azért 
mégis kellőleg tisztelt hazafi; szeresse és pár- 
tolja édes közhazánkat ezentul is, mint nem 
kétlem eddig tevé, engem pedig tartson meg 
szives hajlamiban tisztelt hazámfia, lekötele- 
zett szolgája g. Széchenyi István m. k. 
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In causa : dr. Ötvös Ágoston ur 

a „Sachsengesehiehte" ellen. 
Heu ! heu ! quantus equis qguantus 
adest viris sudor. Hor. 

A Kolozsvári Közlöny 36-k számában dr 
Ötvös Ágoston ur az erdélyi szászok törté- 
neténetiratának nehány adatait birálat alá ve- 
szi, a mint ő mondja, sine ira et studio, de 
a mint minden illedelemszerető olvasó elis- 
merendi, oly feltünö szenvedélyességgel , és 
oly sokféle önmaga előtt talán szellemdusnak 
látszott, de a tudomány előtt ismeretlen és 
a sansculotte modorhoz közeledő gunypróbák- 
kal, hogy ezeknek Ötvös urra vissza kell es- 
niök, illedelmes ember nem bajlódhatván ve- 
lek. Vincere inglorium — mond Tacitus. 

Ötves ur nevezetesen a „Sachengeschich- 
te" 586 lapján akadott meg. Az ott elbeszél- 
teket a magyar nemzet szándékos megsérté- 
sének állitja és - mily lelkiesmeretesen és 
sincere 1? — ezért az egész könyvnek ugyan- 
azon jellemet tulajdonitja. Már pedig - ám- 
bár jól tudjuk, hogy oly emberekkel nem le- 
het beszéleni, kik a saját véleményöktőli el- 
távozást az infidelitatis notával bélyegzik s 
azonnal kő és sár után kapkodnak, mégis az 
irónak oly keményen megtámadott alapossá- 
ga s igazságszeretete érdekében , valamint 
hogy méltóbban gondolkozóktól is per non 
venit, avagy per tacet el ne itéltessünk, szük- 
ségesnek látjuk Ötvös urral megnyugtatásaul 
közölni, hogy azon lap egész tartalma a kály- 
hafütőre vonatkozó helylyel együtt sem az 
iró piduant gustussából, vagy a magyar nem- 

zet elleni idegenségéből — cujus causas pro- 
cul habeo - sem pedig valami szerencsét- 
len krónikából származott, hanem a szász nem- 
zet Szebenben lévő nemzeti archivumában 
megtartott jegyzőkönyvei 10-dik kötetében 
(520 1.) található egykoru jegyzésekből szó- 
ról szóra van leirva. Lehet ugyan, hogy dr 
Ötvös Ágoston ur ezen kutfő hitelessége fö- 
lött valami eredményre akad*), melyet az 
eddigi buvárok nem ismernek, de mi az eb- 
béli – kétségkivüli - dicsöségét annál ke- 
vésbbé irigyelendenők, mert ő éppen atyafias 
tájékán hirét mint nem igen könnyen vissza- 
rettentő buvár könnyelmüleg azáltal már el- 
játszotta, hogy kortársát az ős római szem- 
orvost T. Attius Divixtus-t nem fejthette meg. 

A több ugynevezett igazitások közöl né- 
melyek tanusitják, hogy Ötvös ur a „Sach- 
sengeschiste't tartalmát csak felületesen ol- 
vasta vagy éppen nem értette. E miatt szük- 
ségesnek tartjuk igen határozottan kinyilat- 
koztatni azt, hogy az iró amaz állitásaihoz 
csak tanulmányok által jutott, melyek ko- 
molysága s kiterjedéséről a doctor urnak bi- 
zonyosan nincs fogalma. Azonban Rákóczi 
halála napját gróf Mailáth is 1648 october 

*) Őtvös ur a K. Közlöny 36-dik számában közre- 
adott czikkében ezen egykoru jegyzések alaposságát 
tökéletesen megdöntötte, ki szintén egykoru irók után 
többes emlit meg a Barcsay nemzetség fényes állásu 
tagjai közöl, s köztük magát Barcsay Ákost, kit a 
Teutsch ur által felvett szebeni jegyzőkönyv, alacsony 
származásu oláhnak, bohócznak s kályhafütőnek nevez, 
Ötvös ur az egykoru Kemény János után mint Hunyad 
és Szerémmegye főispánját, mint Lugos és Káránsebes 
bánját, tanácsnokot, praesidenst és helytartót mutat be. 
Már pedig Kemény jánosnál jobban senki sem ismer- 
hette Barcsait, ö legkevésbé viseltetett iránta előszere- 

tettel. Egyébiránt minden történetiróban , kivált a Zá- 
polyák korán kezdve elég gyakran látjuk szerepelni a 
1Barcsay nevet az események felszinén, kik közöl csak 

a hős Barcsay Andrást is elég megemlitenünk, ki mint 
ugosi bán 1598-ban igen dicsően verte meg a tömös- 

vári pasát (lásd Volf Bethlen Th. 4. f. 124-126), vagy 
Barcsay Gáspárt, Békési egyik fő párthivét, kit Báthori 
István kivégeztet , vagy Barcsay Farkas, Miklós s 
György testvéreket, kiknek egy feszület feletti perök 
országgyülésen foly 1544-ben sat. Szerk. 

23-kára teszi. Egy országgyülésről , melyet 
Ötvös ur 1630-ban Segesvártt tartottnak len- 
ni állit, Gál László : „Az Erdélyi diaeták 
végzéseinek nyomdokai czimű tanulságos 
könyve I. 21. nem tud semmit. És Branden- 
burgi Katalina a Transch. Chronicon fuchsio 
Lupino oltárdinum I. 314. szerint mégis a 
megyesi országgyülésen mondott le a kor- 
mányzóságról, a mi Gállal 1. 21. igen jól 
öszszehangzik. 

Mindamellett igen természetes, hogy imitt 
amott egyegy adat megigazitandó lehet, — 
humanum est — orvos ur! bárha némelvek 
az inhumanumot inkább szeretik — de lássa 
kegyed ama fillentő állitását, hogy majd 
minden adat hibás és hiányos, vagy önmaga 
nem hiszi, vagy kegyed nem tartozik azok 
közé, kiknek joguk van ezen igazságszerető 
tudomány ügyében felszólalni. Legalább — 
s hiszem nem lesz szerénytelenseg erre hi- 
vatkozni, – az erdélyi országismertetési egye- 
sület (Verein für Siebenbürgisehe Landes- 
kunde) választmánya, melyben gróf Kemény 
József ült, s melyhez a „Muzeum-egyesület 
e napokban oly atyafias szavakat intézett, 
nincs azon véleményen. 

Végre Ötvös urnak azon véleménye, 
hogy a szászok történetirományát a Barcsay 
törzsők most élős megsértett sarjadékai miatt 
barátságból (?) legyaláznia kelletett volna, 
alkalmasint csak öncsalódás, de mindenesetre 
oly együgyü, hogy nem tudhatni, vajjon azt 
kaczagni kell-é vagy sajnálni. Mert ama ne- 
mes sarjadékok, kik közül én is egyet es- 
mérek s becsülök, oly miveltek s valóban 
nemesileg érzők, hogy tudják, miszerint annak 
előadása által mi a történeté, az élő nem 
becstelenittethetik. Virtus repulsae nescia sor- 
didae intaminatis fulget honoribus! 

E szerint melyik legyen közülünk az, ki 
előadásai által „ignotos fallit s notis est de- 
risui,66 azt bátran bizzuk a birálkodható s 
szendvedélytelen olvasóra. Egyszersmind ettől 
bocsánatot kérvén hihető nyelvbelihibáinkért. 

Teutsch G. D. 
men 



tiünk; sem a családi zajt s viszályt öntetszésünk szerint, ön- 
érdekünkben el nem hallgattathatjuk. 

A fenyegetett államnak szintugy megvannak jogai : ha- 
tárain figyelő sereget állithat föl; megszakithat minden köz- 
lekedést az anarchicus állammal; az okozott károkért kárta- 
lanitást, jövőre nézve azok ellen biztositást követelhet; s 
mindezeket — ha máskép nem lehet — fegyvererővel is 

kicsikarhatja. De annak belügyeibe nem avatkozhatik , a 
pártok kibékitése ürügye alatt sem. Egyik pártot nem se- 
githeti, a másikat el nem nyomhatja. Még akkor sem, ha 
valamelyik által segitségül hivatott. 

A nemzetközi jog fennálló értelmében, két nép egy- 
más elleni háborujában egy harmadikat valamelyik fél ré- 
szére beavatkozásra vagy előző szövetség, vagy oly ok, 
minélfogva a háborut viselő felek valamelyike a hadjogot 
nyilván megsértette, vagy hóditási tervek által a több álla- 
mok biztonságát veszélyeztette – jogosit föl. Ezen esetben 
a birósság a népek areopagját illeti- Ha egy nemzet ke- 
belén pártviszály dul, a nélkül, hogy a nemzet öszves mo- 
ralis egyénisége megsértessék, tagjai - a pártok küzdel- 
mei fölött határozni másnak joga nem lehet, mint az ösz- 
szes nemzetnek. 

Ezen okokhoz jön : a segitségkereső párt ugy tekin- 
tödhetik, mint melynek nincs igaza már csak azértis, mert ez 
önérdekében, szenvedélye kielégithetése végett hazáját a kül 
beavatkozás veszélyei s nyomoraiba dönteni kész. Nincs 
azért is : mert éppen ezen idegen gyámolra szorulása bi- 

: zonyitja, hogy kisebbségben van, mely pedig akaratját a köz- 
ügyben a többségnek alá kell hogy rendelje. 

Volt ellenben eset : midőn a többség nyomatott el va- 
lamely factio cselszövényei által, melynek zsarnoksága a 
nép akaratját lebilincselve, hatalomkarja azt minden ellent- 
állási eszközöktől megfosztva, hogy magát a többség s ma- 
gában a nemzetet megmentse – idegen segélyhez folya- 
modni kényszerült. 
Mítat a történelem olyat is : midőn egy nép nemcsak 

historiai, de elidegenithetlen emberi jogaiban eltapodva, el- 
nyomója ellen élethalál harczot küzdeni fölkelt. Ilyen időnk- 

ben a kis görög nép, melyet Európa nagy hatalmai inter- 
ventioja — habár elég későn, s éppen azoknak a főknek, 
kiknek auspiciuma alatt ment véghez , aggodalmával, de 
minden az emberiség ügyében lelkesült kebel öszinte örö- 
mére – Navarinnál megmentett. Szintugy a humanitás ér- 
dekében történt Anglia és Frankhon interventioja az Alba 
és utódjai pallosa által üldözött német alföldiek részére. A 
tény kétségkivül jogos volt, habár annak indokul önző po- 
litika szolgált. 

A keresett interventio esetét illetőleg örökre nagy s 
s csak kevesek által utánozható példát mutat föl Anglia 
történetében oranei Vilmos, ki a II. Jakab fanatikus zsar- 
noksága által elnyomott angolok kérésére egy német alföldi 
sereg élén megjelent; s minekutána II. Jakab elszaladt, 
egy szabad parliamentet hivott egybe, s erre bizta az or- 
szág sorsa fölötti feltétlen határozást. Habár az eredmény 
felől nem kétkedhetett, ismervén az angol nép fejeinek ér- 
zelmeit, s a viszonyok állását: de azért eljárása a mily 

veszélyes, a tény szintoly nagy és nemes marad örökké. Az 
igazság mindig a legjobb politika. Gyözzön, vagy meggyő- 
zessék : egyaránt nagy és tisztelt. 

Alkotmányváltoztatások, politikai mozgalmak miatti in- 

terventio alapjában nem egyéb, mint harcza a phisikai erő- 
nek az eszme és ebből kifolyó tanok ellen. 

De ha a tan hamis, a szellem fegyvereivel kell és le- 

het azt ártalmatlanná tenni : megkell mutatni annak bolond- 

ságát, gonoszságát. A bolondot, a gonoszt senki sem fogja 

követni. Nem szükség tehát phisikai erőt ekkor is használat- 

ba venni. 
Ha ellenben a tan igaz és jó — le lehet ugyan szu- 

ronyok hegyével rövid időre verni azt : de azon birtok, mely 

ily romokon fölállittatik, mint minden jogtalanság, a Neme- 

sis intabulatióját elkerülhetlenül hordja. Azért nemcsak a 

kötelesség, de az illetők eszélyessége hozza magával köz- 

remunkálni : hogy a jó és igaz akadálytalan az életbe 

átmehessen. 
Ha az ,interventio" joga a tanok ellen véglegesen föl- 

állittathatnék : ugy egy hatalmas absolutisticus állam elszo- 

moritólag hiányos, szolgai szerkezetét minden gyengébbekre 

föltolhatná. Mi minden szabadságra törekvésnek hadüzenet 

lenne; s Jánus templomát talán hosszasban bezárná, mint 

volt öt századon át a hajdani Róma életében. 
Szabó Lajos. 

Hunyadmegyében, a következő nemes irányu felszólitás 

küldetett szét: Felszólitás a megyében lakó honfitársaim- 

hoz! A nyomort és szerencsétlenlenséget tehetségem szerint 

enyhiteni felebaráti, és keresztényi kötelesség; de midőn a 

sors egy velünk történetileg annyira összekötőött, és teljes ro- 

konszenvünket biró testvér népfajt sujtott, akkor annak folse- 

gélésére áldozni hazafiui kötelesség is. 
Megvagyok gyözödve, hogy megyénk lelkes honfiai és 

leányai csak felszólitást vártak, mely alkalmat adjon e jótékony 

czélra filléreikkel hozzájárulhatni, s azért van szerencsém egy 

ez alkalomra szolgáló programmot kibocsátani és szétküldeni. 

A szükölködő horvát atyafiak fölsegélésére junius 3-ikán 

Hátczegvidékén naláczi kertemben egy nagy népünnep rende- 

zöődik, és a jövedelemnek 2/3-ad része a horvát, 1/3-ad része 

a megyénkben Nagy-Nápolt helységében márczius havában 

tüz által károsult ro mán atyánkfiait illetendi. 

Az ünnepély kezdődik délután 3 órakor, és tart 10-ig; 

bementi dij. 30 kr. o. é. 
e A dévai és hátczegi zenekarok fogják a közönséget két e 

" végre rendezett, és tánczra is alkalmas helyen mulattatni. 

5 órakor sorsjáték leend, a nyeremény 10 arany , vagy 

egy kép, a sorsjegyek ára 20 kr. o. é. 
G órakor egy a kertben felállitandó szinházban mükedve- 

lök által egy szini előadás leend; az ülőhelyek ára 50 kr. o
. é. 

az álló közönség ingyen bemehet. 

fVégre az egés7 ünnepélyt egytüzijáték fogja berekeszten
i. 

e minden részeibe ide mellékelve ívek küldetnek 

bementi jegyekkel, hogy mindenki tehetsége sze- 
e jótékony czólhoz. — Kedvezőtlen idő esetében 

gyázatot, de abban semmiképen birói szerepet nem vihe- ! 

mie 

az ünnepély az azt követő vasárnap fog tartatni. - Falragaszok 
fogják Hátczegen és Naláczon a programm többi részleteit és 
rendjét bővebben tudatni. – Nalácz, május 10. 1860. 

Gr. Bethlen Olivér. 

Aranyosszék, május 18. 1860. - Ezen rendek irója ép- 
pen ma érkezett meg székelhoni körutjából, mely Maros-Udvar- 
hely-, Keresztur székeken és Erdővidéken át Háromszéknek a 
legbensőbb feléig terjedt. A szép székelföldnek különböző vál- 
tozatoságai, a vidékek gyönyörüsége, a völgyek nyiló virágai, a 
halmok és kieserdők felcsapó csalogányai mindössze sem birha- 
ták e napokban az utazó figyelmét elragadni, nem, mert a szé- 
kelyföld legkeletibb részétől a legnyugotibb részeig mintegy 
szakadatlan lánczszemezetben nyüsgött az érzésben és tettben 
nemes székely nép, a minden városban és csaknem minden 
faluban rendezett „Széchenyi gyászünnepélyre", s ilyenkor az 
utas , kiben magyar (vagy ha ugy tetszik székely) vér csereg, 
inkább veszen részt egy ily egyetemes buzgalomból, mint a 
természet – máskor szivet emelő szépségeiből. Az egész szé- 
kely nép egy bucsújáró néppé alakult vala jelvényével a legmé- 
lyebb gyásznak, s nemével a magyarhoz legméltóbb öltözék- 
nek. Gondolom, minden városból jön tudósitás vagy ezen, vagy 
más hirlap utján a tartott és tartandó „Széchenyi ünnepélyt" 
illetőleg, de nem minden faluból. A székelfalvakban rendre 
ülik meg a gyászünnepélyt még pedig ugy, hogy a vidék nota- 
bilitásai, papjai és iskolatanitói mind odagyülnek a hol az ün- 
nepély tartatik, a hol aztán az illető helybeli lelkész tart gyász- 
elmélkedést, és a több megyék énekvezérei éneklik a „Hymnust 
és Szózatot."" Megérkezve Aranyosszékre hallám, hogy itt is 
minden falu prot. egyházában hála és engesztelő ima tartatott 
az örök emlékü legnagyobb magyar néhai gr. Széchenyi üdvö- 
zült szellemiért. Engedje meg t. szerkesztő ur, hogy ezen 
szerény megemlékezés az összes székely nép buzgalmát és fáj- 
dalomteljes részvétét tolmácsolja a nagy világ előtt. 

Orbok. 

Brassó , máj. 17. 1860. - A nagy csapás alatt még min- 
dig fájó érzelem közepette vigaszul, mondhatnók örömmel kö- 
zölhetjük, hogy végre mi is itt — ez oly kevés magyartól la- 
kott városban — kötelességünk érzetére ébredünk, a nemzet 
nagy halottja hült tetemei iránt leróvandóra. Olvasó-egyletünk 
mult vasárnap tartott gyülésében elhatározta t. i. felejthetlen 
Széchenyinkért ünnepélyes gyásztiszteletet tartani, mely 
még e hó folytán, s pedig egy napon mind a rom. kath. mind a 
ref. egyházban a lehető legfényesben menend véghez. Remél- 
juk, hogy ezen rendkivüli, s az egész nemzetet szomoruan ér- 
deklő ünnepélyre a mindenesetre még előbb különösen meghi- 
vandó vidékiek - nevezetesen Háromszékből minél számo- 
sabbaán jelenendnek meg. 

Az Oláhországban legközelebbb megkezdendő országut 
épitészelhez számos munkások iránt tétettek rendelések , s 
hallomás szerint már nehány száz ember lenne is oda szerződ- 

tetve jó fizetés mellett. 
Mig majd valahára (?21?) nálunk is megkezdődnének a 

már annyi idő óta várt s remélt vaspályai előmunkálatok, igen 
czélszerű, hogy napszámosdolgosaink külhonból szerezzenek 

egy kis pénzt, melynek olyannyira szükében vagyunk, nem 
kétlendő, hogy a magas kormány ilyes munka-engedélyt adni 
hajlandó lesz, miután nálunk valóban elszaparodottnak mond- 
ható a munkaerő , ellentétben a hiányzó foglalkodtatáshoz. 

A közeleső kovásznai vastelepekben erősen folynak a 
munkálatok, s pünköst utánra várható az iddiglenes kohó (ol- 
vasztó kemencze) elkészülése, minekutána a derék igazgató— 
a már emlitett Dorning ur — rögtön termesztéshez fogni szán- 
dékozik. Remélhető, hogy képes leend igéretét beváltani, s 
termesztményeire nézve a versenyt kiállani. 

Havi szintársulatának egy része ma reggel utazott innen 
tovább Bukurestbe, hol nyilt karokkal váratnak. A nevezett 
igazgató hallomás szerint Pesten mulat, Hollósiné s Füredi 

szerződtetését eszközlendő. Igen merész volna tőlünk eleve 

hozni itéletet az általok a szomszéd fővárosban aratandó siker 
felett, de véleményünk szerint ily rövid idényre (öt-hat hétről 
beszéinek) nagyon merész is, oly rendkivüli vendégszerződte- 
tésekre lépni „auf Risico." Egyébiránt H. . . igazgató ur nem 
ujoncz e pályán s legjobban tudandja, mit lehet merni. Mí tiszta 
szivből ohajtjuk, hogy várakozásait haladja a siker és az 
eredmény. r. I. 

Tasnád, május 10. 1860. - Megdöbbent mindenki a hir- 

re, mely b. Józsika Sámuel ur halálát hozta, de elzsibbadt 

az érzékenység s megállott a dobogó sziv kebleinkben, s mint- 

egy eszméletlen tekinte mindenki egymásra a leverő hirre, 

mely a legnagyobb magyar halálát tudatá; ily kétszeres nagy 

veszteség a magyarra nézve valóban sajgó fájdalmat idézett 

elő , valamint az összes hazában ugy a mikis Érmellékünkön is. 

Tegnapelőtt tartatott meg gr. Széchenyi Istvánért 

a gyászisteni-tisztelet, elébb a rom. kath. templomban a vidék- 

ből besereglettek által nagy számra szaporodott nép jelenlété- 

ben , innen a tágas ref. templomba vonult a menet , hol a hely- 

beli énektársulat közremüködésével meghatólag hangzott a 

gyászének, s helybeli tiszt. K. Gy. lelkész ur magasztos imát 

émelt a Mindenhatohoz a közös fájdalom érzetében, s igen szép 

egyházi beszédben adta elő az elhunyt érdemeit, s tolmácsolta 

a vesztéseni közós mély bánatot, végre a „Szózat" éneklése 

után bevégződott a gyásztisztelet. 
A vidéknek majdnem minden helységében megfogják tar- 

tani a gyásztiszteletet; a nemzet legnagyobb emberének 
halála 

miatt igazi magyar szivből eredt könyek között tartatott itten, 

mint mindenütt a magyar hazában. 

Azt mondanom sem kell, hogy általán magyarruhát visel 

e vidékben is minden, s ahoz a szép magyarruhához olyan jól 

illik az a gyászjel. r. 1. 

Ujdonságok. 
A magyar Akadémia közelebbi ülésében a titoknok 

jelenti, hogy Pest város által az Akadémiának ajánlott házhely- 

re nézve a városi előljáróság s az akadémiai elnök közti alku 

megköttetett, s a bérháznak árán alól felajánlott tér ki is fizett
e- 

tett Felolvastatott továbbá a horvát gazdasági-egylet szép le- 

vele, a melyben az Széchenyi halála felett igaz testvéri fáj- 
dalmát jelenti. 

— Tobb lelkes pozsonyi holgy készül aug. 20 dikán vagy 
szept. 23-dikán, mint üdvezült Széchenyink név- vagy szü- 

letésnapján Pozsonyból Czenkre gyalog zarándokolni, hogy ott 

az üdvezült sirjánál imádkozzanak. (P. H.) 

— Ö cs. kir. Ap. Felsége egy május 15-dikén kibocsátott 

kézirata szerint megengedendőnek találja, hogy a mult évi 
szeptember 1-ji Nyiltparancs értelmében még nem rendezett 
községek , esperességek és superintendentiák is conventekben 

összegyülhessenek, a megkivántató intézkedések megtétele vé- 
gett képviselők küldése iránt azon országos egyháztanácskoz- 
mányokra, melyek az 1791-ki t. czikk értelmében a zsinat tar- 
tására vonatkozó inditványaikat a cultus-miniszterium által Ő 
Felsége elé terjesztendők lesznek. Következésképen az orszá- 
gos egyháztanácskományok, valamint az egyházk. felügyelők, 
illetőleg gondnokok és superintendensek választása végelti elő- 
készületek semmikép sem akadályozandók. Azon esetben, ha 

az országos egyháztanácskozmányok tárgyalásaiknál a zsina- 

tok összealkotását szabályozó egyes határozmányokra nézve 
alapos ohajtások jutnának érvényre , Ő Felsége az ily kérelmek 
kegyes meghallgatására hajlandó lesz. Továbbá rendeltetik, 
hogy a magokat már szabályszerüen rendezett egyházközségek, 
esperességek és superintendentiák semmikép se háborgattassa- 
nak; a helv. hitvallásu hitsorsosoknak pedig megengedtetik, 
hogy előbbi superintendentiai felosztásukhoz tartsák magukat. 
Egyszersmind buünbocsánat hirdettetik mindazon személyeknek, 
kik a szept. 1-jén kelt Nyiltparancs behozatala alkalmából ed- 
dig elitéltettek vagy még vizsgálat alatt vannak. 

– A „Wanderer'" május 19-diki számában ily czimüű 

czikket olvasunk : Erdélyből, a községi kérdéshez. 

A községi ügyeknek uj törvényes formák alapján szabályozása 

egy idő óta könnyen megfogható okokból szinte egészen hát- 

térbe szorult , holott éppen ez azon kérdés, mely a kielégitő 

megoldást a legsürgetőbben várja. Arra nézve, hogyan fogják 

fel ezt az erdélyi városok, közöljük a következő brassói tudó- 

sitást : 
„Az Erdélyt illető városrendezési szabályokat, melyeket 

tanácskozás és véleményadás végett minden erdélyi városegye- 

temnek megküldöttek , ezen város községigyülésében is felol- 

vasták. Minthogy pedig a Benedek lovag és táborszernagyhoz 

intézett legfelsőbb kézirat késöbbi kelésü, mint a városrende- 

zési szabályok feletti tanácskozás elrendelése : ez okból az ide- 

való esküdi közönség azon végzést hozta, hogy a cs. kir. Hely- 

tartóság utján adódjék be kérvény az iránt, hogy mivel ezen 

tervezett városrendezési rendszabaly a községek önkormányza- 

tát nemcsak megsérti, de söt szinte teljesen megsemimisiti, 

annak alkalmas uton visszavétele eszközöltessék, s egy uj 

községitörvény a régi alkotmány ala pján, az uj 

időviszonyok tekintetbevételével, az ország- 

gyülés mint arra jogositott organum által alkot- 

Tassék... A mint éppen most halljuk, Szeben, országos fő- 

város községi tanácsa is elhatározta, hogy a cs. k, helytartóság- 

hoz a városrendezés kérdésében kérvényezze azt, hogy 
a régi 

Communitást az órátorral együtt állitsák helyre és egészit- 

sék ki; és igy az (1810.) Regulativum punctumok alapján az 

erdélyi osszes városok számára korszerü város rendezesi sza- 

bályok hozása engedtessék meg." Eddig a „Wanderer." Ugy 

hiszszük, hogy a brassai felterjesztésben Erdély összes váro- 

sainak és taxás helyeinek ohajtása ki van fejezve, s hogy e 

példát magyar városaink is követni fogják. Mert valóban koz- 
szükség az, hogy a mostani városi igazgatás uj elemekkel 
frissüljön fel. A közelebbi évek amugy is elviselték a legjobb 
tehetséget is. Szivünkből kivánunk sikert szász testvéreinknek, 
s abból ránk nézve is jót remélünk. 

— Kolozsvártt, Stein János nyomdájában megjelent 
ily czimű munka : Gróf Széchenyi István a nemzeti bölcs, egy 
könyörgésben és egyházi beszédben, melyet az erdelyi unitá- 
riusok kolozsvári tötemplomában, az ápril 29-én tartott gyász- 
istenitisztelet alkalmával mondott Ferencz Józsi, helybeli 
pap és tanár. 8-drét 1–24 lap. Ez ima és beszéd az abban ki- 
fejezett hazafiui érzelmek tisztultsága , a gondolatok és eszmék 
szabatossága, e mellett logikai erő , alkotási ügyesség és mér- 
sékletség által annyira megnyerte minden jelenvoltak tetszé- 
sét, hogy annak kinyomtatása közakarattal kivántatván: illeté- 
kes egyének által azonnal végre is hajtatott. A derék szó- 

nok e hónap 23-dikán azonnnal egy a legfinomabb fehér 

regál papirra nyomott bársony kötésü s ezüstözött met- 

szetű példányt küldött el a főöméltóságu grófi özvegynek , vala- 

mint küldend minden erdélyi és magyarországi tudományos 

testületnek – püspököknek, ugy más érdekelteknek is. A meg- 

maradott példányokból pedig a helybeli, pesti. marosvásárhe- 

lyi és udvarhelyi könyvárusoknak aránylagos szám fog küldetni 

30 új kron elárulás végett, az elkelendő példányok ára a ko- 

lozsvári nemzeti szinháznál alapitandó drámai jutalom-tőke 

gyarapitására fogván annak idejében a derék szónok által for- 
díttatni. 

Eddig a tény maga. És mi e műre két okból figyelmez- 

tetjük az olvasó közönséget : 1-ször mert azt a maga nemében 

valóban kitünően jelesnek kell saját tudomásból mondanunk. 

2-szor. Mert az által kettős nemzeti czélt mozditunk elé. Való- 

ban helyeseljük mind azt, hogy e műből irója az irodalom szá- 

mára szabad eladást is juttatott, miszerint már most megsze- 

rezheti minden, a kit érdekel; valamint azt is, hogy a leendő 

hasznot — a Széchenyi példáját nemcsak szóval tanitva, de 

tettleg is követve— közhaszonra, a közügynek szentelte, Nagyon 

rendén van, hogy a Széchenyi nevének varázsa által egybe- 

gyült honfiui áldozatok a haza szellemi javára fordíttassanak. 
— Éppen most jelent meg Erdély törté nelme. Irta 

Kövári Lásztó, III-dik kötet. E kötet a Zápolyák korát s ebben 

Erdélynek Magyarországtóli elszakadását tárgyalja. A mint ez 

érdekesebb s történelmi adatokkal bővebben felvilágosított kor- 

ra száll az iró, mind több erőt fejt ki a történetirás mezején; 

tömött és jól okadatolt előadása, az azon mindenült átlengő ha- 

zaszeretet, a nélkül, hogy az iró elfogulatlan krítikájának ár- 

talmára legyen , azt nemcsak tanulmányós , de lelkesitő müvé 
is teszik. E kötet is mint az előbbiek minden hiteles könyv- 

árusnál megszerezhető, s azt hisszük, hogy az előbb-utóbb egy 
magyar háztól sem fog hiányozni, miután ez egyedüli magyar 

nyelven irott tüzetesebb előadása Erdély jeles történelmi 
mult- 

jának. e 
Halmágyi Sándor beszélyeinek két kötete „Par- 



lagi rózsák"t czim alatt megjelent Pesten, s mostantól kezdve 
minden könyvárusnál kapható két uj forintért. A munka kiálli- 

tása igen csinos , és már külsője ajánlja azt. A ki a közmondás 
szerint a szép testben szép lelket, s ide alkalmazva a csinos 
külsöőben értékes belsőt keres, nézetünk szerint nem fog csalód- 
ni. Ezen beszélyek közöl a lapunkban is megjelent „Bálint-itt*6 

czimű , már akkor Erdély által nagy érdekkel volt fogadva. Az 
„Egy kolozsvári polgárleány története"t az erdélyi Muzeum 

czimű almanachban megjelent művek közt a legnagyobb mél- 
tánylatot aratta. A „szivek harcza" czimű történelmi beszély 
bizonyosan egy azok közöl, melyek e nemben irodalmunk di- 
szére váltak. Halmágyi stylje tiszta, érthető s szabatos. Azon- 
ban a jelen munka egyes szépségeinek kiemelésébe nem bo- 
csátkozunk, s a „Parlagi rózsák" olvasóira bizzuk az illetékes 

itéletet. 

— Hozzánk intézett kivánat folytán igazoljuk azt, hogy 

Háromszékről Ojtozi név alatt nem Demeter Sándor ur dol- 
gozik lapunkban. 

— Béesi lapok szerint b. Eötvös és Somsich helyett, Zi- 
chy F. és Széchen A. grófok neveztettek ki a birodalmi tanács 
ideiglenes tagjaivá. Az „Ost D. P." szerint gr. Apponyi, Bar- 
kóczy, Majláth s Toperczer elfogadták a birodalmi tanácsosságot. 

— A ,„P. H." illetékes helyről azt hallá, hogy a Széche- 
nyi-gyászünnepélyek tartása betiltatott. 

Politikai hirek. 
- A franczia félhivatalos lapoknak meg van hagyva, 

hogy Garibaldit ezentul szöre mentében simogassák; a hü 
lelkek folyvást róják ugyan a merész néphadvezér expeditióját, 
de már nem nevezik a franczia tábornagyok tavalyi bajtársát 
rablónak, kalóznak. Annál élesebben kell nekik Anglia ellen föl- 
lépniök, mintha a franczia kormánynak nyilván szándéka lenne, 
a közvéleményt meggyözni arról, hogy az angol kabinetet teendi 
Gar baldi telteért s annak következményiért felelőssé. Vagy tán 
az egész féltékenykedési jelenet a nyugoti hatalmak közt csu- 
pán a közönség ámitására számitott diplomatiai játéknak egy 
részecskéje; és ha való volna is, ez az egyetlen pont, melyre 
nézve a nyugoti hatalmak egymást teljesen nem értik. Egyéb- 
kint mindenkép egyetérteni látszanak, s az „Ind. belge" szerint 
megállapodtak, hogy minden beavatkozástól tartózkodni fognak 
a szicziliai ügyekbe, más hatalmak beavatkozását sem engedik 
meg, a harczot egyedül a nápolyi kormány és a szicziliai föl- 
kelők közt kivánván kiküzdetni. A nyugoti hatalmak nem enge- 
dik meg a beavatkozást Szárdiniának, mert ez esetben Ausztria 

is beavatkozik a nápolyi király javára, s nem engedi meg La- 
moriciere tábornoknak, mert ez esetben meg Szárdinia ta- 

lálna módot a közbelépésre, s a harcz ezután általános lenne, 
melytől bizonyosan Francziaország sem maradhatna távol. Mig 
azonban a nyugoti hatalmak ilynemü törekvéséről hallunk, ad- 
dig Florenczből rögtőn a florenczi helyőrséget a határra 
parancsolják, mert ott egy ellenmozgalom ütötte fel fejét. Mint 

a távirat május 12-ről mondja : „Számos falragaszok igy hang- 
zanak : Éljen Ferdinánd, Lipót ! A papság pedig vonakodik 
Tedeumot énekelni az alkotmány megünneplésére ! Az el- 
lenmozgalom czélja könnyen felismerhető, s éppen nem lehetlen, 
hogy itt, a pápai államok határán, könnyen oly események fej- 
lödhetnek ki, melyek a szárd kormányt végre a nyugoti hatal- 
mak nevében megtámadottnak s a beavatkozási tilalom alól föl- 
mentettnek tüntethetik fel. 

— pPárisban arról beszélnek, hogy egy figyelő sereg 

fog a német határokon felállittatni; ezen sereg ' armée du Nord 

nevet viselend s három főosztályból fog állni : a chalonsi tábor- 

ból, egy Chalons és Strassburg közti s egy Strassburg és Be- 

sancon közti táborból, az egész Mac-Mahon tbgy parancsnok- 
sága alatt. Egyébiránt a dolgok, melyek keleten készülni 

látszanak, sokkal jobban érdeklik a franczia kormányt, mint az 

olaszországi események, s a diplomatiai testületben már régóta 
nem volt oly mozgalom, mint e perczben. Ugy tetszik minden, 

mintha a legfontosabb események előestéjén állanánk. A keleti 

kérdésnek egyszerre Londonban, Sz. Pétervárott s Párisban a 

nyilvány szönyegére lett hozatala közben figyelmet igénylő je- 

lenség az is, hogy Sándor czár édestestvére Mi kló s nherczeg 

május 14 én Marseillen át Párisba megérkezett. 

— Az ,Ind.4 szerint, Anglia kinyilatkoztatta, hogy szüksé- 
gessé válhatnék a sziget valamely pontjának ideiglenes elfog- 
lalása; mire franczia részről azt lelelték, hogy ha ezen esetleg 

előfordulna, szinte szükségesnek tartanák Francziaország szá- 

mára is elfoglalni egy darabot, A franczia középtengeri flotta a 

szicziliai vizekre indul czirkálni. 

– London, május 16. Az alsóház tegnapi ülésében 
Russell lord azon közlést tevé, miszerint Francziaország nem 
jelenté ki, hogy valamely déli Olaszországbani változás eseté- 
ben területi kárpótláshoz fogna igényt formálni Szerinte az an- 
gol kormány értesitve van az orosz csapatoknak a Pruthn ál, 

valamint a török csapatoknak Viddinnél eszközlött öszpon- 
tositásáról. Sz.-Pétervárról egy követségi sürgönyt kapott, 
melyben jelentetik, mikép Gorcsakoff herczeg a diplo- 
matlai testületet, a török követ kivételével, összehivá oly czél- 
ból, hogy az előtt kifejtse a törökországi keresztények oltalmára 

teendő collectiv lépések szükségét. 

— Turin, május 13. A kamra tegnapi ülésében Bernar- 
dinak azon inditványa, miszerint a legutóbbi háboru emlékére 

érem veressék s minden olasz s franczia katonák közt kiosz- 

tassék, Cavour által elleneztetett s elvettetett. 

— Május 14. Perugiából kelt tudósitások szerint a 

paulinói erőd elkészitése gyorsan halad. Az ottani helyörség 

4500, s a gubbiói 200 főre megy. Azt hiszik, hogy itt 7-8 
ezer ember fog összevonatni. Mint az „Unitá italianá""-nak irják, 
Rosolino Pilo áll ama fölkelő csoportok élén, melyek a 

Palermo körüli sik föld fölött uralkodnak. 
Milan oo, május 14. Nápolyból 9-röl kelt tudósitások sze- 

rint a kikötőben rendkivüli tevékenység uralkodik. A nápolyi 

kereskedői tengerészet összes gőzösei a kormány számára vé- 
tettek igénybe. Giordani József tábornok s dandárparancsnok 
Messinában, ki husvét napján megsebesült, Nápolyban meghalt. 

Turin, május 16. A szárd hajóhad parancsot kapott 
az iránt, hogy minden eventualitásra öszponto- 

sitsa mogát. 
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Bologna, május 13. Ma reggel az érseki provicarius 
Rotta befogatott s Alessandriába vitetett. Azzal van vá- 
dolva, hogy a papoknak megtiltá a Tedeum éneklését az al- 
kotmány ünnepén. A szomszéd tartományokból hozattak papokat 
az egyházi ünnepély megtartása végett. Hirszerint Vanni- 
celli bibornok is befogatott Ferrarában. – Midőn Gari- 
baldi a romai partot érinté, Lamoriciere csapatokat kül- 
dott a romagnai határra; a piemonti kormány erről érte- 
sülvén, tüstént szintén csapatokat küldött Livornoból s Florencz- 
ből Romagnába. 

A ,„M. Post't május 17-én következő tartalmu párisi sür- 
gönyt hoz : A helyzet bonyolult; mivel Garibaldi csapatja 
Nápoly felé utaztában a római államon ment át. 

- Az „Opinion nationale" megjegyzi : „Miniszteri fölhi- 
vás következtében minden, a Garibaldi számárai aláirásra 
vonatkozó közzétételt megszüntettünk.* 

—- A ,„Patrie"t május 16-án Déli-Olaszországból érkezett 
távirati tudósitások után jelenti, hogy Garibaldi expeditiója 
következtében egész Szicziliában elterjedt a lázadás. Csn- 
pán a messinai s palermói várak vannak a csapatok által 

megszállva. Calabriában szintén lázadás ütött ki. Ugy a 
többiekkel combinált harmadik fölkelés az Abruzzóban is 
létre jött. - Azon hir szárnyal, hogy a touloni hajóhad 
Nápolyba megy, az ott lakó francziák oltalmazása végett. 

Május 17-én az „Opinione nationale?t azon hirt hozá, 
: hogy Messina a fölkelők kezébe jutott. Az „Opinione natio- 
nale" szintén jelenti, hogy aláirást nyit az olasz füg- 
getlenség számára. 

Mint a „Perseveranza" jelenti, Orsini Santo-Stefanónál, 
a Messina s Palerno közti parion, mintegy 500 olasz mene- 
külttel kiszállott. 
– A „Movimento cz. lap Garibaldinak egy a Rubat- 

tin o-társulathoz intézett iratát közli, melyben ő a gözösöknek, 
állitólag a kormány tudta nélkül történt elvétele miatt mente- 
geti magát. A „Perseveranza" szerint Garibaldi a Rubat- 
tino-féle gőzhajózási vállalatnak ezt irta : „Ha a nemzet nem 
kármentesit benneteket az elvett hajókért, én az egy millió 
fegyver számára begyült összeget a ti kármentesitéstekre 
forditom.6 

— A „Courr. du Dimanche" szerint az önkénytesek közt 
Olaszország háromszáz legelőkelőbb s leggazdagabb családjának 
fiai vannak. Garibaldi pénzösszege 100,000 lirára megy, 
azonban egy millió van számára aláirva, mely azonnal rendel- 
kezésére áll, mihelyt Sziczilia földjére lépett. Ágyuja Garibal- 
dinak csak öt darab volt magával; a fölszerelés, irja a levelező, 
mindenesetre szegényes, sigy minden siker csak attól függ, ha 
vajjon a nápolyi király alattvalói csakugyan fol akarnak-e sza- 

badittatni, mint ezt a tábornok hajóra szálltakor mondá, ezen 

esetben Garibaldi rövid idő alattrendelkezhetik azon erő fölött, 
mennyi elégséges arra, hogy a királyiakat szétriaszsza. 

A nápolyi udvar egyébiránt már mindent bepakolt 
a mit megmenteni akar, s magat utazóképessé tevé, hogy azon- 
nal Gaetába vonulhasson, mihelyt a fölkelés általánossá kezd 
lenni. 

Turinból, május 11-én irják, hogy az ottani n ápolyi 
követ kormányától utasitást kért, ki vegye-e vagy ne utilevelét. 

Cavour gróftól e követnek igen kellemetlen beszédeket kellett 
hallgatnia s többek közt ezt is : „Én nem örizhetem a (nápolyi) 
királyt a maga népe ellen s nem gátolhatom meg, hogy a me- 
nekült szicziliaiak s általában az olaszok ne menjenek segitni 
hazájok fiait; a mit tehettem, megtettem." — A közönség lel- 
kesedése nöttön nő,, s ha Cavour megbukni nem akar, kényte- 
len kimutatni a szicziliai ügy iránti rokonszenvét, másfelől pe- 
dig a diplomatiának bebizonyitni, hogy a nápolyi uralkodónak 
szerencsés hosszu életet kiván. - A pénzgyüjtések és titkos to- 
borzások azonban folyton folynak, mert Garibaldi példája villa- 
nyos hatásu. Milanóban és Turinban 3000 önkénytes jelentke- 

zett. Egyébiránt, hir szerint azt mondta Garibaldi : „Nekem 
nem kell sok ember; — egy az, hogy őket nem akarom bele- 
rántani, más az, hogy legjobbnak tartom a nápolyi királytól 
kérni csapatom erősitését 1. 

– Berlin, május 13. A követek háza bizottmányainak 
jelentéséből, a kormány legujabb hadügyi előterjeszt- 
ménye iránt, a következő helyet emeljük ki : 

„A bizottmány öszhangzólag elismeri ezen hadkészültség 
egyelőrei fönnmaradásának szükségét. Annak lehetetlen észre 
nem vennie, hogy Europa a legutóbbi háboruból eredt bonyo- 
dalmak utóhatásánál fogva, még most oly kényelmetlenség hely- 
zetében van, mely nagyon hasonlit a fegyveres békéhez. Ha- 
szinte a jelen perczben nem lehet is közelgető 
háboru veszélyére gondolni, a kir. államkormány ez 
iránt megnyugtató bDiztositásokat adott, a politikai látkör mégis 
borus marad, s Poroszországnak, mely minden europai nagyha- 
talmassággal közvetlen, vagy a tenger által közvetitett határos 
szomszédságban áll, legkevésbbé szabad megfeledkezni ezen 
földirati helyzetének következményeiről.5 

Berlin, május 15. A követek háza ma a 91/, milliónyi 
hadügyi hitelre vonatkozó kormányi előterjesztményt, a 
bizottmány módositványával, mely szerint ezen szó csatoltatik 
hozzá : „egyelőrei hadkészültség," 315 szavazattal 2 

ellen elfogadta. 
– Berlinből azt irják, hogy a franczia kormány a 

schleswig-holsteini ügy itteni tárgyalását megelőzöleg 
nyilvánitotta volt a porosz cabinetnek, hogy szilárdni el van 
határozva a holsteini ügybe nem elegyedni, mivel ezt tisz- 

tán német kérdésnek tekinti s ez a német szövetség intézkedé- 
sétől függ; ellenben Schleswigre nézve egészen elenkező 
nézetben van, s habár mindenben nem helyeselheti is Dánia 
itteni eljárását, mindamellett ennek dolgaiba elegyedni Német- 
országnak is csak annyi joga van, mint Francziaországnak, 
mivel ez nem német szövelséghez tartozó rész. Hir szerint An- 
golország is hasonló nyilatkozatot tett e herczegségre nézve. 

Berlin, május 18. Az itteni diplomatiai körökben azt 
beszélik, hogy ama nyilatkozat alkalmával, melyet Gorcsa- 

koff herczeg a külhatalmasságok sz.-pétervári képviselői előtt 

Törökországra vonatkozólag tett, a britt követ tüstént tiltako- 

zott Oroszországnak abban nyilvánitott szándékai ellen. 
München, május 16. Ma a „Neue München. Ztg' azt 

álltja, hogy Oroszország Turinban határozottan tiltako- 
zott a két szicziliai királyság minden megtámadása ellen. 

————— 

– Bern, május 15. A „Lausanner Ztg'é biztos kutfőből 
értesül arról, hogy Francziaország a rousses-i határ-erődben, 
a savoyai kérdés tekintetéből, rendkivüli intézkedéseket tesz. 

– Konstántinápoly, május 12. Két gözös csapatokat 
szállit Albánia s Herczegovinába, az ottani helyörség 

kiegészitése végett. - Omer pasa 30,000 piaszternyi havidijt 

kap. - Hirszerint Lamiába n az ottani görögök közt össze- 
esküvés födöztetett föl s a vétkesek befogattak. – A török gya- 
korlati hajóraj a földközi tengerre indul. HirszerintLavalette 

egy jegyzéket hoz magával, mely a Hathumayum létesité- 
sét sürgeti. A bolgárok a portának egy szörnykérvényt nyuj- 
tottak át, mely az orthodox egyháztóli teljes különválást kiván. 
Szoliman pasa, kinek kiterjedt teljhatalommal kelle a föliz- 
gatott éjszaki tartományokba indulnia, még itt mulat. A Liba- 
nonról érkezett túdósitások szerint attól lehet félni, hogy a 
druzok s maroniták közt ellenségeskedések fognak ki- 
ütni. A szultánnak nemrég elbocsátott főkamarása Ozman pasa 
28 millio piaszter elsikkasztása miatt vizsgálat alá vonatott s 
vagyona lefoglaltatott. 

— Mig az olasz kérdés ujabb válság felé közelg, addig a 
keleti kérdés is óriási léptekkel kezd ismét az előtérbe ki- 
lépni. Régi gyanakvás tárgya, hogy Orosz- és Francziaország 
közt megállapodás létezik ez ügynek szinrehozatala, s ha csak 
lehet, végleges megoldása iránt. A mi a szinrehozatalt illeti, ezt 
most megtevé az orosz külügyminiszter, egybehiván a 
török követen kivül a diplomatiai testület tagjait, s egy euro- 
pai értekezlet tartását inditványozván, mely azon kérdést 
vitassa meg, vajjon a porta megfelelt-e az 1856-dik évi 
szerződésben a keleti keresztények irányában elvállalt köte- 
lezettségeknek? Oroszország e szerint felelősségre ki- 
vánja vonatni a portát Europa előtt, miután a helyszinén, mint 
gyakran emlitve volt, már régóta gondoskodva van arról, 
hogy a vádló keresztény népek is alkalmas perczben jajkiáltá- 
saikat hallassák. Valóban alig lepne meg többé, hahogy még a 
netaláni értekezletek megnyitása előtt oly események in- 
dulnának meg a hazánkkal szomszéd keleten , melyek ez érte- 
kezleteket fölöslegesekké tennék. 

Egy távirati sürgöny május 16-ról a párisi orosz követ 
gr Kisseleff nyilatkozata alapján, megczáfolá azon hirt, 
hogy Oroszország a keleti keresztények ügyének megvizsgálása 
végett egy europai értekezlet tartását inditványozta. 
Azonban 1. John Russell a parliamentben csak nem beszél- 
hetett amugy a világba, s ezért e czáfolat elolvasására rögtön 
azon gondolatra jövénk, hogy forma dolgában az orosz követ- 
nek lehet, de mi a lényeget illeti, bizonyosan lord Russellnek 
van igaza. Lehetséges vala, hogy herczeg Gorcsakofl a ma- 
gához hivott diplomaták előtt nem inditványozott formaszerinti 
értekezlet tartását; de mindenesetre fölhivá figyelmüket a tö- 
rök állapotokra, s igy legalább alkalmat nyujtott arra, hogy az 
értekezletet más hatalom inditványozhassa. Az „Ind. belge" 
sz. pétervári sürgönye megerősiti most e fölfogást, ál- 
litván, hogy hg Gorcsakoff a diplomaták előtt kijelenté, misze- 
rint a keresztények helyzete Törökországban türhetlenné lett, 
Oroszország ezért a portához erélyes reclamatiókat fog intézni, 
s reméli, hogy e czélra a többi hatalmak is közre fognak hatni. 
A dolog lényege tehát csak az, hogy Oroszország ismét ugy, 
mint hat év előtt, a török kersztények proteciora gyanánt lép 
föl. De mennyire megváltoztak azóta a körülmények ! Akkor 
Miklós czár egyedül s mondhatni egész Európa ellenében s leg- 
nagyobb meglepetésére küldé el a török fővárosha visszavon- 
hatlan követeléseit; de Sándor czár előbb az összes europai ha- 
talmak előtt lép föl vádlóul s értesíti azokat azon lépésekről, . 
melyeket mulhatlanul teendőknek s ekként a hatalmak szemében : 
igazoltaknak tart. Egyről azonban nem értesiti azokat, de mit 
mindenki a nélkül is tud, s ez az, hogy ezuttal nem egyedül 
teszi lépéseit Konstantinápolyban, s ha ott talán már közelebb 
egy uj Mencsikoff jelenendik meg, ezt már Francziaország kö- 
vete Lavalette megelőzte, ki a hathumájum életbeléptetésére vo- 
natkozó jegyzéket vitt oda magával. Uj jele ez annak, hogy e 
két hatalom közt előre megállapitott egyezmény létezik, mely 
valószinüleg nem egy értekezleten, hanem egy éppen nem vá- 
ratlan véletlen esetében a bely szinén fog tényleg föltárulni. 
- Moskauból a „Nord* azon tudósitást veszi, hogy Krimnek 

300,000-ből álló tntár-lakosai ki akarnak vándorolni Törökor- 
szágba, mivel az orosz kormány a keleti háboru alatti ellenség- 
geli czimborálásukért büntetésből Tauria belsejébe akarja öket 
átköltöztetni. 

Ujabbak. — Az „Ind. belge" e különben magát mér- 
sékelt öntartásával kedveltető lap, a szicziliai ügyek fej- 
lődését a legfeketébb szinekben látja Az ő párisi levelezői sze- 
rint a fölkelés rémitő mérvben mutatkozik : a nápolyi kormány i 
tekintélye már is csak Messina s Palermora volna szoritva - 

értve az erősségeket, s a szigeten szétszórt csapatok a fölkelők- 
höz csatlakoztak volna. Egy párisi keltü, azonban ovatosan 
fogadandó távirat igy hangzik : „Beszélnek sürgönyökről, me- 
lyeket a franczia kormány Nápolyból kapott volna, hogy II. Fe- 
rencz király külföldi interventió segélyét kérné." A szicziliai 
mozgalomra vonatkozó további közlemények ezek : 

A Garibaldi-féle expeditió kiszállásáról érkezett tudó- 
sitások nem deritik ugyan fel teljesen az ezen alkalommal tör- 
tört eseményeket; azonban azokból annyi bizonyosnak látszik, 
hogy a kiszállás egészben véve sikerült. Marsalánál, mint 
látszik, az expeditiónak csupán egy osztálya szállott ki, Me- 
dici vezérlete alatt; mig a Siccoli s maga Garibaldi alatt 
álló két más osztály rendeltetése az Abruzzzókban s Ca- 

labriában van; az előbbi hirszerint már ki is szállott T 
raciniban; de az utóbbinak sorsa iránt még hiányzanak az 
adatok. Ezen közléseket megerősiti a „Patrie"t azon távirati 
tudósitása, miszerint nemcsak egész Sziczilia lázadásban van; 
hanem a forradalom már Calabriában s az Abruzzókban is ki 
ütött. 

- Turinban máj. 18-kán kelt sürgöny szerint Ga 
baldi f. hó 15-kén Alcamóban volt. (Nem messze a 
lamarei tengerőböltől, Sziczilia északi partján, Trapani s Paler- 
mo közt.) Giopp a nál harczra került a dolog, melyben a kir. 
csapatok visszanyomattak. Palermo ujolag ostron 
helyeztetett. gnj degaon 



Ezen turini tudósítás szerint a Garibaldi büvös közel- 
vagy jelenléte által hatalmas lángra gyulasztott fölkelés Sziczi- 
liában oly haladásokat tesz, hogy az már-már Palermót fenye- 
geti. Ha aztán valósulna azon hir, hogy Messina, a szi- 
get észak-keleti csúcsa is a fölkelők kezébe esett, ugy az tün- 
nék ki, hogy már csupán Palermo és környéke van a k. csapa- 
tok birtokában s ekként Sziczilia fővárosának magatartása, vegy 
eleste döntené el a sziget sorsát. 

Hogy Garibáldi Szicziliában volna, angol és franczia 

lapok s legujabban a „Patrie"" máj. 19-én is kétségbe vonják; 
ellenben az olasz, és pedig nemcsak a nápolyi, hanem a turini 

tudósitások is az ellenkezőt jelentik. Elég az, hogy ha nem 

személyesen is, de szellemileg , apostolszerüen ihletett párthi- 

veiben itt is ott is jelen van. A „Pays"t 16-kán a fennebbiek- 

kel összehangzólag irja : „Olaszhonból éppen most érkezett tu- 

dósitások jelentik, hogy Garibáldi expeditiója rendkivüli gyor- 
sasággal halad elő és sikere egész Szicziliában biztositottnak 
látszik. Garibáldi már a sziget legfontosb erődeinek birto- 
kában volna,." Más közlemények szerint az expeditio egy része 
Calabriában szállott ki: minélfogva Nápolyt magát is fenyeget- 
né a fölkelés.4" A „Constitutionnelt is hasonlót jelent. - Ná- 
polyban máj. 10-én demonstratio volt, melyben 30,000 em- 
ber vett részt; a csapatok nyugodtan maradtak; a rendőrügy- 
nökök tiz sze mélyt öltek és sebesitettek meg; az előtti nap négy 
rendőrügynököt találtak törrel átszurva. - A nápolyi kormany- 
nak a „triesti lap"t szerint Rothschild 4 millió aranyat adott. 

A milanói secta unitaria, melynek élén Molinari ügyvéd s 
több mások állnak, a szicziliai forradalom érdekében folhivást 
intéz az olaszokhoz, melyben az áll, hogy ma Sziczilia az, a 
melynek segélyére kell lenniök, holnap Velencze lesz. 

—– Mint a genuai Stefani-ügynökségnek Nápolyból 
12-ről távirják, az udvar, a kormány s a nép nagy ingerültség- 
ben vannak; éppen akkor gőzösök indultak el csapatokkal, né- 
melyek szerint Calabriába, mások szerint Szicziliába. Különboző 
zászlóaljak tértek vissza a határról. Szicziliában a fölkelés 
mindinkább terjed. A monrealei, ceffalui stb. papnöveldékbeli 
papok elhagyták csöndes falaikat s fegyvert fogtak. Papok s 
szerzetesek szóval s példával tüzelik a népet. A zárdák pénzt, 
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bort, lisztet s teherszállitó barmokat adnak. Calabriában is 
itt ott már mozgalom tört ki, ugyhogy a kormány kénytelen 
volt sietve csapatokat hivni vissza Messinából. a népnek féken- 
tartása végett 

Turinból 15-ről kelt táviratok jelentik, hogy a királyi csa- 
lád Nápolyból Porticiba utazott, hol nagy csapat-tömegek 
vannak egyesülve. Nápolyban nagy katonai előkészületek s 
csapatmozdulatok történtek. 

– Turin, május 17. Hirszerint a kormány parancsot 
adott ki az iránt, hogy a megürült érsekség jövedelmei 
birtokba vétessenek. A káptalan uj választás végett össze fog 
gyülni; azonban azt hiszik, hogy a kormány a megerősitést ma- 
ga számára tartandja fonn. A bolognai papság is megtagadá a 
Tedeum megtartását az alkotmányi ünnepély alkalmával. 

—– Marseille, május 17. Konstántinápolyból 
9-ről kelt tudósitások szerint valósul azon közlés, miszerint 
Bessarabiában 60,000 főnyi orosz sereg van öszponto- 
sitva. Thessaliában a zavarok elnyomattak. 

Milano, május 17. Mint az „Unione"-nak Florenczből 
10-ről irják, Ausztria Piemontot arra szólitá föl, hogy Toskanát 
három hét alatt hagyja el (Ezen közlés a „W. Z." szerint egé- 
szen alaptalan.) 

– Pisában Corsi bibornok megtiltá a harangozást az 
alkotmány ünnepén. 13-án a faenzai püspök befogatott, ki szin- 
tén megtiltá a papságnak az alkotmányi ünnep megtartását, pa- 
lotájában karabélyosok által öriztetik, mivel egésségi helyzete 
nem engedi meg elvitetését. A Lombardiában levő fran- 
czia hadmérnök-század megkezdé hazautazását. 

– London, május 18. Az alsóház ma éji ülésében 
több tagok törvényteleneknek nyilvániták, a Garibaldi vál- 
lalata számárai aláirásokat. Az államügyész megjegyzé, 
hogy a kormány az aláirókat nem fogja perbe fogatni. Russell 
lord, Osborne interpellatiójára valaszolva védelmezi a mar- 
salai angol hajóskapitányok eljárását; hozzátevén, hogy azok 
nem mentek tul kötlelességeiken. 

London, május 18. Mazzini tagadja, hogy a szicziliaiak- 
hoz intézett ismeretes proclamatio ő tőle eredt volna. 

Dublin, május 17. Egy hivatalos proclamatio megtiltja 
az idegen szolgálat számárai toborzást. 

TIDV . 

— A „Wiener Ztget a Londonból f. hó 16-ról kelt 
táviratot (a 16-án éjjeli alsóházi ülésről) ekkép igazitja ki : 

Russell lord kijelenté, hogy a kormány nincs értesülve 
orosz csapatoknak a Pruthnál, a török csapatoknak Vid- 
dinnél történt összevonásáról. 
. Továbbá Russell lord ugyanazon ülésben azt mondá : 
Ö a párisi angol követtől egy surgönyt kapott, annak egy Thou- 
venel-lel folytatott beszélgetéséről, melynek folytában ez utóbbi 
a kérdéses ügy iránt oda nyilatkozott, mikép azon esetre, ha 
bármely lépés tétetnék, véleménye szerint nem szabadna Orosz- 
országnak egyedül vagy Francziaországgal egyesülten lépnie 
föl; hanem arra az öt nagyhatalmasságnak kellene közre- 
muüködnie. 

– Kopenhága, május 18. A „Dagbladettt szerint a 
dán kormány Berlinben tiltakozott, a Schleswig tárgyábani 
kamarai tárgyalások és Schleinitz miniszter politikai ma- 
gatartása ellen. 

—– Genua, május 18. Nápolyi tudósitások május 15-ről 

azon hirt hozzák, hogy a Garibaldi-féle szabadcsapatok egy va- 
dászezredet megsemmisitettek. 

Az „Ind. belge"t Garibaldiról azt hiszi, hogy Umbriában 
(az egyházi államban) szállott ki. 

Urbéri kárpótlás-töke utalványozás. 
A dézsi cs. kir. törvényszéknél Szamosujvár városi 

községének szamosujvár-némethi , péterházi, ormányi, kérői, 
ördöngos-füzesi, kápolnai, tordavilmai, magyar-láposi , domo- 
kosi b. u. 128,113 fit töke , és 39,321 ft kam, hátr,, - Hara- 
gos János örököseinek pedig kodni birt. u. 371 ft töőke, 151 ft 
kamat hátralék utalványoztatik. A követelések benyujtandók 
jun. 9-ig Tárgyalási nap aug, 9-ke. 

Hecsibörz e. Május 19-dikén : Nemzeti kölcsön 78.20 
Metalligues 5 pcentes 68.50. - Urbéri papirok : magyar 72. – erdélyi 

69.25. - Bankrészvény 852. Korona 18.35. Cs. k. arany 6.37. Ezüst 33.25. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIEL. 

HIVATALOS. 
(956) 

31980. 1860. 
polg. 

Hirdetmény. 
A magas cs. kir. belügyminiszterium mult év februárius 11-kéről 2676 szám alatt költ ren- 

dele szerint, egyetértőleg a magas igazság és pénzügyi miniszteriumokkal, a cs. kir. bágyoni já- 
rási- és adóhivatal székhelyének Bágyonból felvinczre áttétele megengedtetett. 

Mi ezennel azon hozzáadással tétetik közzé, hogy az emlitett cs. kir. járási- és adóhivatal 
működését Felvinczen f. év. április 29 kén kezdette meg. 

A cs. kir. bágyoni járási hivatal Felvinczen , május 4-kén 1860. 
Cs. kir. járási főönök. 

(965) 
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Különösen ajánlható 
HELUNGKHIANG 

arabiai és ázsiai 

MEM HIVATALOS. 

[ 

Allat-gyógy-pora, 
a melyet Arábiában és Ázsiában a beteg állatok gyógyitására mint a legki h 

tásu szert használnak. Ezen állalpor a beteg lovak, tehenek, ökrök, borjuk, kecskék, 

és más háziállatokra nézve megbecsülhetetlen hasznu és egy ház vagy istállóban se 

kéne hiányoznia, a hol állatok vannak, hogy megbetegedés esetében azonnal egy 

(2-2) 

Éppem most jelenmt meg 
Stein János könyvkereskedésében Kolozsvártt s általa minden 

könyvárusnál kapható : 

KORUNKBAN HAZÁNKNAK LEGNAGYODBB FIA. 
EMLÉKBESZED, 

melyet , 

eróf SZÉCHENYI ISTVA 
végtiszteségére 

a kolozsvári ev. ref. egyház által rendezett 

GYÁSZÜNNEPÉLYEN 
a b. farkasutczai templomban tartott 

NAGY PÉTER 
tanár és lelkész 

Kolozsvártt, május 6-án, 1860. 

Ara 40 ujkr. 

Mlt. b. Bornemisza János 

tünöbb ha- (958) .. 9 

Ölfr-el mdlás. Az általánosan kedvelt s orvosilag siker- 
rel elismert 

Steier fünedv 
ur hosszulász 

szer legyen kézügyben. ' 

Bővebb magyarázatot nyujt a használati utasitás, a mely minden adaghoz mellékeltetik. 

Egy nagy csomag ára 80 ujkr. Egy kicsinyé 46 ujkr. 
Kapható Kolozsvártt : Wolfl János gyógyszertárában. Tordán : WolíT Gábor gyógy- 

sóban : Gyertyánffy. Maros-Vásárhelytt : Jenei Alber gyógyszertá- 
Trában. Lugoson: Armold József. Verseczen : Her- 
czeg Seb. gyógyszerész Segesvártt : Misselbacher. 

1 Pancsován : Graff W. K. gyógyszerész. Dézsen 
Krémer Sámuel. Szászvároson : Gust. Spech. N.-ő 

Bányán : Haracsek József. N.-Károlyban : Schőber! 
K. uraknál. 

Főraktár Bittner J. gyógyszertá- 
rában, Gloggnitzban. 
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ee Férfi-ruha-raktár. 
m- 
Firdói ielemtés. 

Alólirt ezennel tudatja a nagyérdemü tisztelt A sztojkai gyógy-fürdönek mely Nagy-Bá- 

közönséggel, hogy (j ól váloga tott) férőruha nya és Magyar-Lapos között fekszik, e nyári 

raktárat (urak és gyermekek számára) a legujabb idényre megnyitása hirdettetik. 

magyar és német divat szerint rendezte el, és A fürdőnek tulajdonossa m. gróf Eszterházy 

igyekezni fog j ó minöségüű portékával ugy Antal ur, a vendégek kényelmes beszállásolhatá- 

mint legillendőbb árral a t. cz.közönség sára szükségelt czélszerü épületeket elkészittet- 

megelégedését kiérdemelni Jószivüű pártfogásért vén alólirt haszonbérlő illő tisztelettel jelenti, 

ecsedezik Ransburg A. Pestről. hogy a folyó évi junius 10-dik napjától kezdve 

Áruboltja : belső-Középuteczaban egész nyári idő alatt 
látogatóinak csinosan buto- 

Bethlen grófnő féle haznál s1 rozott szobákkal, jó izü ételekkel és italokkal, a 
lehető legjutányosabb árért kiván szolgálni. sz. alatt. Foöző József, 

Mindennemt megrendelések a legrövidebb idő 

lói erdőségeiben 100 öl, hasagatatlan tölgy tüzi- 

fa eladó — Ölinek ára minthogy hosszusága 8, 

magassága 7, és szélessége 6 láb; 8 uj frt állit- 

tatolt meg. 

(959) 

Lakhely változtatás. 
Alólirt tisztelettel jelenti a tisztelt közön- 

ségnek, és különösen a t. utazóknak , hogy mi- 

nekutána a Szászsebesben levő „ARANY 

OROSZLÁNY" czimű vendéglőt másnak átadta, 

a..M 1.. czimű vendéglőt Brassóban, mely 

minden részeiben a legkényelmesebben és fé- 

nyesebben kibutoroztatván , e hónap 25-ikétől 

fogva haszonbérbe kivette. - 

Minekutána az alólirtnak főczélja a t. kö- 

zönséget és utazókat a legjobb ételekkel, a k
öz- 

asztaloknál (table de hote) vagy étlap sz
erint, és 

a leggazdagabban válogatható ítalokkal stb
. lel- 

kiismeretesen és a legnagyobb pontosságg
al ju- 

tányosan ellátni; bátorkodik a tisztelt közö
nség- 

és utlazókhoz azon kéréssel folyamodni, hogy 

ezen válalkozásában gyakori meglátogatásokk
al 

megtisztelni, és párifogásokkal elősegíit
eni mél- 

tóztassanak. r 

á ájus hó szászsebes , máju ANKÉ JÁNOS 

vendéglős. 

(1-83) 

Korcsma-haszonbér. 
Közhirré tétetik, hogy junius hó 4-kén a vá-

 

laszuti járásba Gyulába, az összes birtokossá
gi 

korcsma-jog, 4 évre árverezés utján haszonbérbe
 

(966) 

mell betegeknek. 

Mindig fris minőségben kapható : Kolozsvártt : 

Kozák Eduárd, Szebenben: Zöbner J. F. Bras 

sóban : Jekelius F. gyógyszerész, Segesvártt : 

Misselbacher G. W., Beszterczén: Kolp Fr 

és társa, Maros-Vásárbelyit : Fogarasi D., Dé- 

zsen : Szathmári P. uraknál 

Egy üveg ára 50 kr ezüstben, vagy 

1 87 kr uj pénzben. 

(953) 
(3-3) 

Eiadó boroli. 
Kolozsvár közelében egy boros gazdá- 

nál és ugyan azon hegyből szürt 1500 

veder 1834 dik és azutáni évekrőli jó ó 

bor találtatik készpénzért — vagy kedvező fel- 

tételekkel biztositás mellett s megvásárolható - 

erről bővebben lehet értekeződni Ábrahám 

Mártonnal, Kolozsvártt a Wolft János gyógyszer- 

tárában. 

(960) (3-3) 

Eladó göz-üst. 

E i. igen jól készült réz-göz-üst, 40 

bszital eer el a hozz
i taltozó ök 

ütt jutányos áron eladó. 
Bővebben ér- 

léssel ogyütt, jelá sEyOLTES ALBERTnél 
Tordán. 

(56S-6) 

s tványul felvétetik kereskedésembe 
oly itju, a ki jól tud magyarul és németül irni 

haszonbérlő. fog adatni. s olvasni. Stein János. 

alatt a legpontosabban teljesíttetnek. 
z Ev. HEF. gőTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkas

utoza 74 sz.) 


